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L’amore per la tradizione ladina nell’anima. 
La curiosità per le culture del mondo nel cuore. 

E le maestose Dolomiti davanti agli occhi. 
Una fusion perfetta. Una view da sogno.

LA NOSTRA #LATEMARVIEW

Love for Ladin tradition in our souls. 
Curiosity for world cultures in our hearts. 

And the majestic Dolomites before our eyes. 
The perfect fusion. A dream panorama.

OUR #LATEMARVIEW



4



5



6

    POSIZIONE. Nel cuore della natura, al centro del mondo.

+ PANORAMA. #latemarview a 360° dall’alba al crepuscolo.

= PERFECT LOCATION. Un sogno da vivere 4 stagioni all’anno

   OUR STRENGTHS.
    POSITION. In the heart of nature, at the centre of the world. 
+ PANORAMA. 360° #latemarview from sunrise to sunset. 
= PERFECT LOCATION. A dream experience in all 4 seasons.
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La location perfetta in 
tutte le stagioni 

The perfect location in 
all seasons
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RETRAT DE FAMILIA 
DECRESTINA.  
Benvegnui al Latemar!

Una storia iniziata nel 1962. 
Tramandata da nonno a nipoti. 
A unirci è la tradizione ladina. 
A ispirarci sono le culture del mondo. 
Un connubio che ha dato vita al Latemar. 
Unico e poliedrico. Come noi.

A story that began in 1962. 

Passed down from grandpa to grandchildren. 

Bound together by Ladin tradition. 

Inspired by world cultures. 

A fusion that gave rise to Latemar. 

Unique and multifaceted. Just like us.

DECRESTINA FAMILY PORTRAIT. 
Welcome to Latemar!
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FIORENZA: l’anima ladina della casa

“Amo rispolverare le ricette della tradizione culinaria ladina. 
I miei piatti custodiscono gli antichi sapori di una volta.”

LORENZO: modernista e naturalista

“In cucina mi diverto a creare esplosioni di sapori sempre 
nuove. Amo la natura e prendermi cura degli animali, una 
passione che mi ha tramandato nonno Fortunato.”

MARTINA: la piccola di casa 

“Tra gli ospiti mi sento come in una grande famiglia. Amo 
dare una mano e allietare le serate con la mia passione 
per il canto. Per me il Latemar è musica e gioia.”

GESSICA: wine and tea sommelier 

“Il Latemar riflette la mia passione per i viaggi, le mie 
esperienze lavorative all’estero, il mio amore per i vini, i tè 
in foglia e la mia terra. È il mio passato, presente e futuro.”

FIORENZA: the Ladin soul of the hotel

“I love dusting off traditional Ladin recipes. My dishes preserve 
the ancient flavours of days gone by.”

LORENZO: modernist and nature lover

“In the kitchen, I enjoy creating new flavour explosions. I 
love nature and taking care of animals, a passion passed 
down to me by Grandpa Fortunato.”

GESSICA: wine and tea sommelier 

“Latemar reflects my passion for travel, my experiences of 
working abroad, and my love for wine, loose-leaf tea, and 
my region. It’s my past, present, and future.”

MARTINA: the hotel’s youngest 

“With the guests, I feel like we’re all part of a big family. 
I love helping out and brightening the evenings with my 
passion for singing. For me, Latemar is music and joy.”

OPEN-MINDED AND OPEN-
HEARTED: CI PRESENTIAMO!
OPEN-MINDED AND OPEN-HEARTED: 
MEET THE FAMILY!
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UN MONDO INCANTATO. 
IL SET DELLA VOSTRA 
FAVOLA INVERNALE. 

AN ENCHANTED WORLD. 
THE SETTING FOR YOUR 
WINTER FAIRY TALE. 
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E la magia continua anche 
in estate: stay tuned!

And the magic continues in 
summer, too: Stay tuned!
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Scattate una foto e taggateci! 
Snap a photo and tag us! 

@hotellatemarsoraga 
#latermarview



NEW.  
EXCLUSIVE!



IL NOSTRO LATO MODERNO.  
LE NOSTRE NUOVE ESCLUSIVE 
SUITE A TEMA.
Cinque luoghi unici. Cinque 
culture diverse. Tutte da scoprire!

OUR MODERN SIDE.  

OUR NEW, EXCLUSIVE THEMED SUITES.

Five unique places. Five different cultures. All waiting to be discovered!
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HAMMAM
suite
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SUITE ISPIRATA AL MONDO ARABO
SUITE INSPIRED BY THE ARABIAN WORLD



COLORI. VAPORI. FRAGRANZE.  
Un’atmosfera mistica e avvolgente
COLOURS. STEAM. FRAGRANCES. 
A mystical, enchanting atmosphere

Bagno turco con cromoterapia, vasca tonda in semicupola ramata.
Turkish steam bath with chromotherapy, round bath in a copper-coloured semi-cupola.

HIGHLIGHT
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ESSENZIALITÀ E LUMINOSITÀ 
Una filosofia di vita più lenta e 
consapevole
SIMPLICITY AND LIGHT.
A slower, more mindful philosophy of life
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Sauna finlandese, caminetto, cabina armadio, letto tondo king size e vasca 
idromassaggio con #latemarview

Finnish sauna, fireplace, walk-in wardrobe, round king-size bed, and whirlpool 
with #latemarview

HIGHLIGHT



HYGGE
suite
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SUITE ISPIRATA AI PAESI NORDICI
SUITE INSPIRED BY THE NORDIC COUNTRIES



ENERGIA E SPENSIERATEZZA. 
Il dinamismo che sfocia nella 
tranquillità
ENERGY AND LIGHT-HEARTEDNESS. 
Vitality that flows into tranquillity.

SIESTA
suite
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SUITE ISPIRATA AL SUDAMERICA
SUITE INSPIRED BY SOUTH AMERICA

Vasca free standing Infinity e nicchia con divanetto

Free-standing infinity bath, alcove with sofa

HIGHLIGHT



TEPORE. TRADIZIONE. CASA. 
L’essenza della nostra cultura
WARMTH. TRADITION. HOME.  
The essence of our culture

PAUSSA
suite
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SUITE ISPIRATA AL MONDO LADINO
SUITE INSPIRED BY THE LADIN WORLD

Legno di cirmolo locale, pietra dolomia, caminetto double face, vasca da 
bagno in stile ladino.

Local stone-pine wood, dolomite stone, double-sided fireplace, and Ladin-style bath.

HIGHLIGHT



MINIMALISMO E SEMPLICITÀ 
GIAPPONESE 
La ricerca del senso della vita.
JAPANESE SIMPLICITY AND MINIMALISM 
The search for the meaning of life.

IKIGAI
suite
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SUITE ISPIRATA AL GIAPPONE
SUITE INSPIRED BY JAPAN



Scenografica vasca tonda in stile 
Ofuro su gradoni, lettone futon, 
tavolino e sedute basse in stile 
giapponese.

Spectacular round bath set in steps in 
Ofuro style, futon bed, and table with 
Japanese-style low chairs.

HIGHLIGHT
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Oniro ,  dal greco ὄνειρος: sogno.

Un viaggio onirico che annulla le barriere 
spazio-temporali.

SPA ONIRO.  
ELEGANZA E SOBRIETÀ.

ONIRO SPA. 
ELEGANT AND UNDERSTATED.
Oniro, from the Greek ὄνειρος: dream.  
A dreamlike journey that dissolves the barriers of space and time. 

Indoor-outdoor panoramic pool con lettini 
idromassaggio e #latemarview.

Sauna finlandese con fontana di ghiaccio.

Sale Relax Ladin e Relax Feel 

Lounge con caminetto e bar

Area beauty e gym con panorama.

Indoor-outdoor panoramic pool with 
hydromassage beds and #latemarview.

Finnish sauna with ice fountain.

Relax Ladin and Relax Feel relaxation areas

Lounge with fireplace and bar

Beauty area and gym with panorama.
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LE DOLOMITI 
SI SPECCHIANO 
NELL’ACQUA. 
Il riflesso di una vacanza 
con vista da sogno.

LA #LATEMARVIEW.



THE DOLOMITES 
REFLECTED  
IN THE WATER. 
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The image of a holiday  
with a dream panorama. 

OUR #LATEMARVIEW.
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PRIVATE SPA  

OFURO 

お風呂

Esclusiva spa privata. Ispirata 
al rituale del bagno giapponese.

La prima e unica vasca Ofuro a 41 °C in Trentino-Alto Adige. 
Tuffo nella natura. Immersione in acqua. Slancio di leggerezza. 

La libertà dello spirito. Nel qui e ora.

Exclusive private spa. Inspired by the Japanese bathing ritual.

The first and only 41°C Ofuro bath in Trentino-South Tyrol.

Dive into nature. Immerse yourself in the water. Feel a new lightness.

Freedom of spirit. In the here and now.
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LA PARTE STORICA DEL LATEMAR.  
In tradizionale stile ladino.

THE HISTORICAL PART OF LATEMAR.  
In traditional Ladin style.
With wonderful paintings by Grandpa Fortunato and Remigio, 
the two artists of the hotel.

Con splendidi dipinti di nonno Fortunato e 
Remigio, i due artisti di casa.



Dove si respira ancora il profumo 
della tradizione ladina.
Dove si rivivono i sapori, la musica, 
le usanze della Val di Fassa.
Qui dove è iniziato tutto. Le nostre 
radici. La nostra cultura.
Where the scent of Ladin tradition still fills the air.

Where the flavours, music, and customs of Val di Fassa 
are kept alive.

Here where it all began. Our roots. Our culture.
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Le nostre E3

EMOZIONI
ESPERIENZE
ESCLUSIVITÀ

Our E3

EMOTIONS
EXPERIENCES
EXCLUSIVITY

Il Latemar è la location perfetta per:

•	 Matrimoni e proposte di matrimonio

•	 Honeymoon

•	 Anniversari e compleanni 

•	 Eventi, feste, addii al nubilato e celibato

•	 Meeting e riunioni

•	 You & Me moments

Lasciate spazio al cuore, e vivete emozioni 
che durano per l’eternità. 

Al resto ci pensiamo noi.

Latemar is the perfect location for:

•	 Weddings and marriage proposals

•	 Honeymoons

•	 Anniversaries and birthdays 

•	 Events, celebrations, hen and stag parties

•	 Meetings

•	 You & me moments

Give your heart space and enjoy heights of emotion that 
you’ll remember forever. 

We’ll take care of the rest.
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Una fusion tra tradizione e innovazione. 
Un exploit di colori, sapori e aromi. 
Tipiche cene ladine. Raffinate cene di gala. 
Inconfondibili cene a tema.

A fusion of tradition and innovation. 
A burst of colours, flavours, and aromas.
Typical Ladin dinners. Refined gala dinners. 
Unforgettable themed dinners.

LE ESPERIENZE DI GUSTO AL 
LATEMAR SONO UN GIRO DEL 
MONDO PER TUTTI I SENSI.
The taste experiences at Latemar are a world 
tour for all the senses.



Prediligiamo ingredienti 
locali e di stagione da 
produttori a km 0. 

We prefer local, seasonal 
ingredients from 0km 
producers. 
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Aperitivi domenicali e Cocktail Day per 
scoprire l’arte della mixology.

Ladin Afternoon Tea con tè in foglia 
selezionati da Gessica, tea sommelier.

Degustazioni di vini pregiati con Elisa e 
Gessica, tea and wine sommelier.

Sunday aperitifs and cocktail day to discover the art of mixology.

Ladin afternoon tea with loose-leaf tea selected by Gessica, tea sommelier.

Tasting of fine wines with Elisa and Gessica, tea and wine sommeliers.
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Camminate a piedi nudi sui prati fioriti. In Val di Fassa.
Ammirate il volo degli aironi nel boschetto davanti a voi.
Toccate il cielo con un dito. Sulle vette delle Dolomiti.

Walk barefoot through flower-filled meadows. In Val di Fassa.

Admire the flight of the herons in the forest before your eyes.

Touch the sky. On the summits of the Dolomites.
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PRIMAVERA ED ESTATE AL LATEMAR: 
emozioni a fior di pelle.
SPRING AND SUMMER AT LATEMAR: 
the heights of emotion.
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Fuciade. Lago di Carezza. Pista ciclabile davanti l’hotel. 

Trekking. Bike. Arrampicata. Deltaplano. Infinite emozioni.

Nel cuore della natura. Al centro del mondo.

Fuciade. Lake Carezza. Cycle track right outside the hotel. 

Hiking. Biking. Climbing. Hang-gliding. Boundless emotions.

In the heart of nature. At the centre of the world.

HIGHLIGHT
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Passeggiate tra pini e larici colorati in un’atmosfera da fiaba.
Ammirate lo spettacolo delle Dolomiti innevate.
I colori della natura. I colori della nostra anima.

Walks amidst colourful pines and larches in a fairy-tale atmosphere.

Marvel at the magical sight of the snow-covered Dolomites.

The colours of nature. The colours of our soul.

AUTUNNO E INVERNO AL LATEMAR:  
esperienze in ogni sfumatura. 
AUTUMN AND WINTER AT LATEMAR: 
experiences in all shapes and sizes. 
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Posizione strategica. Vicino al Dolomiti Superski e al Sellaronda. 

Pista di fondo della Marcialonga davanti all’hotel.

Strategic location. Near Dolomiti Superski and Sella Ronda. 

Marcialonga cross-country ski trail right outside the hotel.

HIGHLIGHT
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Strada de Palua 5 · Soraga - Val di Fassa · Dolomites · Italy

+39 0462 768103 · info@latemarhotel.com 
latemarhotel.com

FACEBOOK & INSTAGRAM · @hotellatemarsoraga
Enjoy #latemarmoments with the #latemarview

LATEMAR
H O T E L  |  S U I T E S  |  S P A


